Communication-Globalization-Collaboration: Going beyond traditional approaches in language
education toward active learning
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Communication-Globalization-Collaboration: Going beyond traditional approaches in language
education toward active learning

Fumi Takegami (Prefectural University of Kumamoto)

Globalization is spreading in the world and culture and information are being shared over
national borders. Languages have a vital role in human communication. We cannot build
language proficiency just by learning grammar and vocabulary. Learners, as citizens of the
world, need to be aware of the importance of understanding other cultures, ideas, and customs.
They need to be autonomous learners to build their proficiency. Learning a language is
described as “languaging,” which emphasizes the processes entailed in language learning.
Learners will grow to be world citizens with cross-cultural understanding by learning and
experiencing languages.

In this presentation, referring to the social context of the changes that are taking place, I will
examine English education reforms in Japan, showing how teaching methods have changed. I
will also introduce the “Common European Framework of Reference for Languages: Learning,
teaching, assessment” and the plurilingualism policies of the Council of Europe, and assess the
significance of implementing CEFR in Japan. Finally, I will describe a teaching approach
involving Content and Language Integrated Learning (CLIL), implementing the 4 Cs

(Content - Cognition - Communication * Community or Culture) within a cooperative learning
framework.
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CLT DEEA £ & Die b DTH D,

CLT Approach:

-Using authentic text or real objects from real life are used.

-Enhancing the learner’s personal experiences as important contributing elements to classroom
learning.

-Providing opportunities for learners to focus not only on language, but also on the learning process itself
[e.g.: not only structures, but also strategies to complete tasks].

-Promote learning by doing,

-Promote cooperative and collaborative learning. (adapted from Nunan,1991)

-Use tasks as an organizational principle. (Doughty and Long,2003)
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FEE T 5 Communicative Language Teaching (CLT) A3H Y AN b, BETHLOFEENG, FEEEEK
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Itis clear that in these situations there is no attempt for the user to be like a native speaker of English,
English is used to express the speaker’s business policy, government position, or political conviction.
(Larry E. Smith, 1983, 7-8)

S8 (5D [IMAEEE X2 A bDTHY, SiarlB U CTHFL DAL, SYbDE NI 53
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Content (%) RN « Baf - b - 30F - B - B - ERTECHERER E
Communication (=35) | -Language ofleaming (GBS - S0 - 3815/ - 5 - A1z L)
-Language for learming
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-Language through learming
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-Low-order-thinking Skills (E/EE 7)) CTHHEEIE - BE - I GEAH) oF R

J
Culture (ESUVFHEL | <“self’ and “other” awareness (H C. & fti~DKDX)
Global Citizenship) -Citizenship Progression
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HEmME L. TOFEEEOEEMATER L T\ 5,

“an approach which is neither language learning nor subject leaming, but an amalgam of both and linked to the process
of convergence”. (Coyle, Hood & Marsh, 2010, p.4)

Identity

“self” and “other”
awareness

Language
of
Culture learning

Language
for learning

?ogm tion through
FEESEE learning

Problem-solving
Challenging

(1) 4COHEERMR (Coyle, Hood & Marsh (2010) 241 /EAK)

E7. Content(NF) &1L, BETHFEENLSHRR, Ax/V, BF (M, 2102,p.5), B0 IRFERRE
OHEERETHDEN, FEEIHRRCAXNDOHEEEZ BOTIIR, G2 bNI-F A7 ZERT
ZEfR% 18 LT Content () °EF (Subject matter) (249 2EMEATRYD, FEEEZE L TR EHE
HERDFTAFNLOM L2 BT HDOTH D,
Subject matter is not only about acquiring knowledge and skills, it is about the leamer constructing
his/her own knowledge and developing skills (Lantolf, 2000; Vygotsky, 1978).
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T #RT D - TR Txs MEED LWV FODDDERE, LB T—var TRy e
Vo BB R EERAND L EB L TOSEED 3 ODONF U R EFEbala=r—va Xz
HEEEEEND L LTV, ZIWbDEEEEIZZ HfaEEL L TCLT (communicative language
teaching) | ZHFMED D D & oD,
Cognition G IZOWTIIFEEERZEHA L, L0 BV DOHARREE EOfFRIZAT T, EHICH
B FHBEATT Z AT BT, ZOF AT HEEEIMEIRD DEARD A XNV EIRDIAA TR T A
VB, TAV OB UEFE D I+ 77— (Benjamin Bloom) 136 B ZERAEEE 45 4H
L High-order thinking skills (F#kE57]) & Low-order-thinking Skills (EEE 7)) 7R L, EREESTIX
Remembering (FE&) * Understanding (BEf) - Applying (SA) , BREEJ1 Tl Analyzing (59#T) -
Evaluating GEff) -« Creative (Bf&) DIBIZE VIRNVFE 2D E LTS, ZOX ) RFEEE#E XX
DITIIHFRFE OBEE I A, A - FAEOBETRORBEBPAIG CTeZ A7 24T 5 ZLGRE
ThHA9,
#EEE (Cooperative Leaming) |22V N TIILL FONENZET HiL D,
-Positive interdependence.
-Responsibility fully participate and put effort within their group:
Each member has a task or role.
-Face-to-face promotive interaction:
Members promote each other’s success. Students explain to one another.
-Individual and group accountability.
-Interpersonal and social skills. Skills include effective communication, interpersonal and group skills
such as:
1) Leadership, 2) Decision-making, 3)Trust-building, 4 Communication, 5)Conflict-management
skills
-Group formation or group processing:
Every so often groups must assess their effectiveness and decide how it can be improved.
(adapted by Brown & Ciuffetelli 2009, Johnson & Johnson 1994, Siltala 2010)

EHEE LD Context (55 1233V YT & Communication (S38f#H) & Cognition(FEE/RE) (281T 5
BEFHES R O ER% Content (NASSHED IAHEANCHAAIOE, Culture CUfk) CHEERTIERE L
TO B R A~DRDELEIY VRO A AfE - FEMNRD bD K O RREA TR T 27203, +
DIRFTEPIUETHA 5, £z, CLIL OFSEAIIERDS T WL REERE DA « FAEDERANC T
BIBINTEDBRE, 77747 « 7—=V VBREEHERICLIZHTTHA 50 SEREOSETIL,
FEFHEIT ¢ Languaging” (Swain, 1985) & LT, SNEREEEEME, OF V S38FE ORAOWEE (Fnk
) ZER LTS, CLIL OFSEAL, FEERICREO  CFEE D SRR & BB A F AR CRE LT
IEfEZ LD XX A TV NITRWT, B F B 2R a2 3T HERCAZNE L Bioh D,
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